
Hosea 2
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Say ye unto your brethren, Ammi; and to your sisters, Ruhamah.

ּ ו אִמְר
Say
H559

ם לאֲַחֵיכֶ
ye unto your brethren

H251

י עַמִּ
Ammi
H5971

ם ולְאֲַחֽוֹתיֵכֶ
and to your sisters

H269

רחָֻֽמָה׃
Ruhamah

H7355

2 Plead with your mother, plead: for she is not my wife, neither am I her husband: let

her therefore put away her whoredoms out of her sight, and her adulteries from

between her breasts;

ּ יבו רִ
Plead
H7378

באְִמְּכםֶ
with your mother

H517

ּ יבו רִ
Plead
H7378

כיִּֽ
H3588

הִיא
H1931

א לֹ
H3808

י אִשְׁתִּ
for she is not my wife

H802

י ואְָנֹכִ
H595

א לֹ
H3808

הּ אִישָׁ
neither am I her husband

H376

ר ותְסֵָ
let her therefore put away

H5493

יהָ ֶ זנְונּ
her whoredoms

H2183

יה ֶ מִפּנָ
out of her sight

H6440

יהָ ונְאֲַפופֶּ
and her adulteries

H5005

ין ֵּ מִב
H996

יהָ׃ שָׁדֶֽ
from between her breasts

H7699
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3 Lest I strip her naked, and set her as in the day that she was born, and make her as

a wilderness, and set her like a dry land, and slay her with thirst.

פּןֶ
H6435

נהָּ אַפשְִׁיטֶ
Lest I strip

H6584

ה עֲרמָֻּ
her naked

H6174

יהָ צגַּתְִּ והְִ
and set

H3322

וֹם כיְּ
her as in the day

H3117

הּ הִולָּֽדְָ
that she was born

H3205

יהָ ושְַׂמְתִּ
and make

H7760

ר דְבָּ כמִַּ
her as a wilderness

H4057

הָ ושְַׁתִּ
and set

H7896

רץֶ כאְֶּ
land
H776

ה ָּ ציִ
her like a dry

H6723

יהָ והֲַמִתִּ
and slay

H4191

בצַּמָָּֽא׃
her with thirst

H6772

4 And I will not have mercy upon her children; for they be the children of whoredoms.

ואְֶת
H853

י ֵ בנְ
for they be the children

H1121

א לֹ
H3808

ם אֲרחֵַ
And I will not have mercy

H7355

כיִּֽ
H3588

י ֵ בנְ
for they be the children

H1121

ים ִ זנְונּ
of whoredoms

H2183

הֵֽמָּה׃
H1992

5 For their mother hath played the harlot: she that conceived them hath done

shamefully: for she said, I will go after my lovers, that give me my bread and my water,

my wool and my flax, mine oil and my drink.

י ִּ כ
H3588

זנָֽתְהָ
hath played the harlot

H2181

ם אִמָּ
For their mother

H517

ישָׁה הֹבִ
them hath done shamefully

H3001

ם הֽוֹרתָָ
she that conceived

H2029

י ִּ כ
H3588

ה אָמְרָ
for she said

H559

ה אֵלכְָ
H1980

י אַחֲרֵ
after
H310

מְאַהֲביַ
my lovers

H157

י ֵ נֹתנְ
that give

H5414

לחְַמִי
me my bread

H3899

י ומֵּימַ
and my water

H4325

י צמְַרִ
my wool

H6785

י ופּשְִׁתִּ
and my flax

H6593

י ִ שַׁמְנ
mine oil

H8081

ּייָֽ׃ ושְִׁקוּ
and my drink

H8250
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6 Therefore, behold, I will hedge up thy way with thorns, and make a wall, that she

shall not find her paths.

ן לכֵָ
H3651

הִננְיִ
H2005

ְ ך שָׂ
Therefore behold I will hedge

H7753

אֶת
H853

ְ ך ֵּ ַּרכְ ד
up thy way

H1870

ים ירִ בסִַּּ
with thorns

H5518

וגְדַָֽרתְּיִ
and make

H1443

אֶת
H853

הּ גדְֵּרָ
H1448

יהָ ונּתְיִבוֹתֶ
her paths

H5410

א לֹ
H3808

תמְִצאָֽ׃
that she shall not find

H4672

7 And she shall follow after her lovers, but she shall not overtake them; and she shall

seek them, but shall not find them: then shall she say, I will go and return to my first

husband; for then was it better with me than now.

ה ְּפָ ורְדִ
And she shall follow

H7291

אֶת
H853

יהָ מְאַהֲבֶ
after her lovers

H157

ולְֹֽא
H3808

יג תשִַּׂ
but she shall not overtake

H5381

ם אֹתָ
H853

תםַ ובּקְִשָׁ
them and she shall seek

H1245

א ולְֹ
H3808

א תמְִצָ
them but shall not find

H4672

ה ואְָמְרָ
them then shall she say

H559

ה אֵלכְָ
H1980

ובּהָ ואְָשׁ
and return

H7725

אֶל
H413

י אִישִׁ
husband

H376

וֹן הָֽראִשׁ
to my first

H7223

י ִּ כ
H3588

וֹב ט
for then was it better

H2896

י לִ
H0

ז אָ
H227

מֵעָֽתּהָ׃
with me than now

H6258
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8 For she did not know that I gave her corn, and wine, and oil, and multiplied her

silver and gold, which they prepared for Baal.

והְִיא
H1931

א לֹ
H3808

ה ידְָֽעָ
For she did not know

H3045

י ִּ כ
H3588

אָֽנֹכיִ
H595

תּיִ נתַָ
that I gave

H5414

הּ לָ
H0

ן ָ ג ָּ הַד
her corn

H1715

וֹשׁ והְַתּיִר
and wine

H8492

ר והְַיצִּהְָ
and oil
H3323

סֶף וכְֶ
her silver

H3701

יתיִ ֵּ הִרבְ
and multiplied

H7235

הּ לָ
H0

ב וזְהָָ
and gold

H2091

ּ ו עָשׂ
which they prepared

H6213

לבַעַָּֽל׃
for Baal

H1168

9 Therefore will I return, and take away my corn in the time thereof, and my wine in

the season thereof, and will recover my wool and my flax given to cover her nakedness.

ן לכֵָ
H3651

ובּ אָשׁ
Therefore will I return

H7725

י ולְקַָחְתִּ
and take away

H3947

דְגנָיִ
my corn

H1715

וֹ בעְִּתּ
in the time

H6256

י ותְיִרוֹשִׁ
thereof and my wine

H8492

וֹ במְּֽוֹעֲד
in the season

H4150

והְִצלַּתְּיִ
thereof and will recover

H5337

י צמְַרִ
my wool

H6785

י ופּשְִׁתִּ
and my flax

H6593

וֹת לכְסַּ
given to cover

H3680

אֶת
H853

עֶרוְתָהָּֽ׃
her nakedness

H6172

10 And now will I discover her lewdness in the sight of her lovers, and none shall

deliver her out of mine hand.

ה ועְַתָּ
H6258

ה ֶּ אֲגלַ
And now will I discover

H1540

אֶת
H853

הּ נבַלְתָֻ
her lewdness

H5040

י ֵ לעְֵינ
in the sight

H5869

יהָ מְאַהֲבֶ
of her lovers

H157

ישׁ ואְִ
and none

H376

לֹֽא
H3808

נהָּ יצַיִּלֶ
shall deliver

H5337

י׃ מִידִָּֽ
her out of mine hand

H3027
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11 I will also cause all her mirth to cease, her feast days, her new moons, and her

sabbaths, and all her solemn feasts.

והְִשְׁבתַּּיִ
to cease

H7673

כלָּ
H3605

הּ מְשׂוֹשָׂ
I will also cause all her mirth

H4885

הּ ָּ חַג
her feast days

H2282

הּ חָדְשָׁ
her new moons

H2320

הּ ושְַׁבתַָּּ
and her sabbaths

H7676

ל וכְֹ
H3605

מוֹעֲדָֽהּ׃
and all her solemn feasts

H4150

12 And I will destroy her vines and her fig trees, whereof she hath said, These are my

rewards that my lovers have given me: and I will make them a forest, and the beasts of

the field shall eat them.

י והֲַשִׁמֹּתִ
And I will destroy

H8074

גפַּנְהָּ
her vines

H1612

הּ נתָָ ותּאְֵ
and her fig trees

H8384

ר אֲשֶׁ
H834

ה אָמְרָ
whereof she hath said

H559

ה ָ אֶתנְ
These are my rewards

H866

מָּה הֵ
H1992

י לִ
H0

ר אֲשֶׁ
H834

ּ נתָֽנְו
have given

H5414

י לִ
H0

י מְאַֽהֲבָ
that my lovers

H157

ים ושְַׂמְתִּ
me and I will make

H7760

עַר ַ ליְ
them a forest

H3293

תםַ ָ ואֲַכלָ
shall eat

H398

ת ַּ חַי
and the beasts

H2416

הַשָּׂדֶֽה׃
of the field

H7704
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13 And I will visit upon her the days of Baalim, wherein she burned incense to them,

and she decked herself with her earrings and her jewels, and she went after her lovers,

and forgat me, saith the LORD.

י ופּקַָדְתִּ
And I will visit

H6485

יהָ עָלֶ
H5921

אֶת
H853

י ימְֵ
upon her the days

H3117

הַבעְָּליִם
of Baalim

H1168

ר אֲשֶׁ
H834

יר תּקְַטִ
wherein she burned incense

H6999

ם להֶָ
H1992

עַד ותַַּ
to them and she decked

H5710

נזִמְָהּ
herself with her earrings

H5141

הּ וחְֶליְתָָ
and her jewels

H2484

ְ לךֶ ותֵַּ
H1980

י אַחֲרֵ
after
H310

יהָ מְאַהֲבֶ
her lovers

H157

י ואְֹתִ
H853

ה שָׁכחְָ
and forgat

H7911

נאְֻם
me saith

H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

14 Therefore, behold, I will allure her, and bring her into the wilderness, and speak

comfortably unto her.

ן לכֵָ
H3651

ה ֵּ הִנ
H2009

אָֽנֹכיִ
H595

יהָ מְפתֶַּ
Therefore behold I will allure

H6601

יהָ והְֹֽלכַתְִּ
H1980

ר דְבָּ הַמִּ
her into the wilderness

H4057

י ודְִברַּתְִּ
and speak

H1696

עַל
H5921

לבִהָּּֽ׃
comfortably

H3820
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15 And I will give her her vineyards from thence, and the valley of Achor for a door of

hope: and she shall sing there, as in the days of her youth, and as in the day when she

came up out of the land of Egypt.

תּיִ ונְתַָ
And I will give

H5414

הּ לָ
H0

אֶת
H853

יהָ כרְּמֶָ
her her vineyards

H3754

ם מִשָּׁ
H8033

ואְֶת
H853

מֶק עֵ
from thence and the valley

H6010

וֹר עָכ
of Achor

H5911

תחַ לפְֶ
for a door

H6607

ה ָ תּקְִו
of hope

H8615

נתְהָ ועְָ
and she shall sing

H6030

מָּה שָּׁ
H8033

וֹם וכִּיְ
and as in the day

H3117

יהָ ֶ נעְורּ
of her youth

H5271

וֹם וכִּיְ
and as in the day

H3117

הּ עֲלוֹתָ
when she came up

H5927

מֵאֶֽרץֶ
out of the land

H776

מִצרְיִָֽם׃
of Egypt

H4714

16 And it shall be at that day, saith the LORD, that thou shalt call me Ishi; and shalt

call me no more Baali.

ה ָ והְָי
H1961

ּוֹם ביַ
And it shall be at that day

H3117

הַהואּ
H1931

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

תקְִראְִי
and shalt call

H7121

י אִישִׁ
me Ishi

H376

ולְֹֽא
H3808

תקְִראְִי
and shalt call

H7121

י לִ
H0

וֹד ע
H5750

בעְַּליִֽ׃
me no more Baali

H1180

17 For I will take away the names of Baalim out of her mouth, and they shall no more

be remembered by their name.

י והֲַסִרֹתִ
For I will take away

H5493

אֶת
H853

בשְִּׁמָֽם׃
by their name

H8034

ים הַבעְָּלִ
of Baalim

H1168

יהָ מִפִּ
out of her mouth

H6310

ולְֹֽא
H3808

ּ ו יִזכָּרְ
and they shall no more be remembered

H2142

וֹד ע
H5750

בשְִּׁמָֽם׃
by their name

H8034
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18 And in that day will I make a covenant for them with the beasts of the field, and

with the fowls of heaven, and with the creeping things of the ground: and I will break

the bow and the sword and the battle out of the earth, and will make them to lie down

safely.

י וכְרָתִַּ
will I make

H3772

ם להֶָ
H0

ברְּיִת
a covenant

H1285

וֹם ּ ביַּ
And in that day

H3117

ואּ הַה
H1931

עִם
H5973

ת ַּ חַי
for them with the beasts

H2416

הַשָּׂדֶה
of the field

H7704

ועְִם
H5973

וֹף ע
and with the fowls

H5775

יִם הַשָּׁמַ
of heaven

H8064

מֶשׂ ֶ ורְ
and with the creeping things

H7431

ה הָֽאֲדָמָ
of the ground

H127

שֶׁת וקְֶ
the bow

H7198

רבֶ וחְֶ
and the sword

H2719

ומִּלחְָמָה
and the battle

H4421

וֹר אֶשְׁבּ
and I will break

H7665

מִן
H4480

רץֶ הָאָ
out of the earth

H776

ים והְִשְׁכבַּתְִּ
and will make them to lie down

H7901

לבָטֶַֽח׃
safely
H983

19 And I will betroth thee unto me for ever; yea, I will betroth thee unto me in

righteousness, and in judgment, and in lovingkindness, and in mercies.

ְ יך ואְֵרשְַׂתִּ
And I will betroth

H781

י לִ
H0

ם לעְוֹלָ
thee unto me for ever

H5769

ְ יך ואְֵרשְַׂתִּ
And I will betroth

H781

ליִ
H0

דֶק בצְֶּ
thee unto me in righteousness

H6664

ט ובּמְִשְׁפָּ
and in judgment

H4941

סֶד ובּחְֶ
and in lovingkindness

H2617

ים׃ ובּֽרְחֲַמִֽ
and in mercies

H7356

20 I will even betroth thee unto me in faithfulness: and thou shalt know the LORD.

ְ יך ואְֵרשְַׂתִּ
I will even betroth

H781

י לִ
H0

ה ָ באֱֶּמונּ
thee unto me in faithfulness

H530

עַתְּ ויְדַָ
and thou shalt know

H3045

אֶת
H853

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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21 And it shall come to pass in that day, I will hear, saith the LORD, I will hear the

heavens, and they shall hear the earth;

ה׀ ָ והְָי
H1961

וֹם ּ ביַּ
And it shall come to pass in that day

H3117

ואּ הַה
H1931

ּ ו יעֲַנ
I will hear

H6030

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ּ ו יעֲַנ
I will hear

H6030

אֶת
H853

יִם הַשָּׁמָ
the heavens

H8064

ם והְֵ
H1992

ּ ו יעֲַנ
I will hear

H6030

אֶת
H853

הָאָֽרץֶ׃
the earth

H776

22 And the earth shall hear the corn, and the wine, and the oil; and they shall hear

Jezreel.

רץֶ והְָאָ
And the earth

H776

ּ ו יעֲַנ
and they shall hear

H6030

אֶת
H853

ן ָ ג ָּ הַד
the corn

H1715

ואְֶת
H853

וֹשׁ הַתּיִר
and the wine

H8492

ואְֶת
H853

ר הַיצִּהְָ
and the oil

H3323

ם והְֵ
H1992

ּ ו יעֲַנ
and they shall hear

H6030

אֶֽת
H853

יִזרְעְֶֽאל׃
Jezreel
H3157

23 And I will sow her unto me in the earth; and I will have mercy upon her that had

not obtained mercy; and I will say to them which were not my people, Thou art my

people; and they shall say, Thou art my God.

יהָ וזּרְעְַתִּ
And I will sow

H2232

ליִּ
H0

רץֶ באָָּ
her unto me in the earth

H776

מָה רחָֻ
and I will have mercy

H7355

אֶת
H853

א לֹ
H3808

מָה רחָֻ
and I will have mercy

H7355

ר יֹאמַ
and I will say

H559

ללְֹֽא
H3808

י עַמִּ
Thou art my people

H5971

י עַמִּ
Thou art my people

H5971

תּהָ אַ
H859

ואּ והְ
H1931

ר יֹאמַ
and I will say

H559

אֱלֹהָֽי׃
Thou art my God

H430
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